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การวิจัยนี้มีเป้าหมายเพื่อพัฒนาการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสเพื่อการท่องเที่ยว  โดยมี
วัตถุประสงค์ 3 ประการ คือ วิเคราะห์อัตถภาคเพื่อหารูปแบบและลักษณะของการใช้ภาษาในการ
พากย์ทัวร์เป็นภาษาฝรั่งเศส ตามแนวคิดการวิเคราะห์สัมพันธสาร “อัตถภาควิเคราะห์” (Move 
analysis) ของจอห์น สเวลส์  ศึกษาเน้ือหาของการพากย์ทัวร์ และศึกษาลักษณะทางภาษาศาสตร์ที่
ใช้ในการพากย์ทัวร์   

 
ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากมัคคุเทศก์ชาวไทยจ านวน 4 คน โดยอัดเสียงของมัคคุเทศก์ชาวไทยใน

การพากย์ทัวร์เป็นภาษาฝรั่งเศส ขณะปฏิบัติงาน และท าการสัมภาษณ์เพื่อสร้างกรอบการวิจัยและ
เคร่ืองมือในการวิเคราะห์ ข้อมูลได้รับการวิเคราะห์ตามแนวคิดอัตถภาค  ลักษณะทางภาษาศาสตร์ 
และเน้ือหาของภาษา 

 
ผลที่ได้รับจากงานวิจัยคือ  อัตถภาคของการพากย์ทัวร์ที่มัคคุเทศก์ใช้มีทั้งหมด 8 อัตถภาค 

ได้แก ่การทักทาย การแนะน าตนเอง การดึงดูดความสนใจ การให้ข้อมูล การอธิบาย  การให้คุณค่า  
การโน้มน้าว เชิญชวน และการกล่าวลา       การวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาศาสตร์ พบว่าภาษา
ฝร่ังเศสที่มัคคุเทศก์ใช้เป็นภาษาพูดกึ่งทางการประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวนเฉพาะส่วนหน่ึงเกี่ยวกับ
วัดไทย  และการวิเคราะห์เนื้อหาพบว่าในการบรรยายครอบคลุมลักษณะเด่นของสถานที่บูรณาการ
เน้ือหากับความรู้ด้านอ่ืน ๆ 
 
การวิจัยครั้งน้ีแสดงให้เห็นว่าในการศึกษาการพากย์ทัวร์ หากใช้กระบวนการจากแนวคิดเดียว  ผลที่
ได้รับอาจจะอยู่ในวงจ ากัด  การใช้แนวคิดที่หลากหลาย ท าให้ได้ข้อมูล จากแง่มุมที่ต่างกัน และ
สามารถบรรลุเป้าหมายได้  การวิจัยในมิติอ่ืน ๆ อาจเป็นการวิจัยการใช้อัตถภาคในสถานการณ์ต่าง 
ๆที่เกี่ยวข้องกับใช้ภาษาฝรั่งเศสของมัคคุเทศก์ หรือการวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการใช้ภาษา
ฝร่ังเศส ตลอดจนเปรียบเทียบวิธีการพากย์ทัวร์ระหว่างมัคคุเทศก์เจ้าของภาษากับมัคคุเทศก์ไทย 
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Abstract 
Research Title: A Study of Guiding Presentation in French  
Author: Assistant Professor Nuchanat  Handumrongkul 
Academic Year: 2010 
  
             The research aimed to develop French teaching and studying for Tourism with  
3 main purposes: to analyze ‘Moves’ used in French linguistic features; to study the 
linguistic features used in oral presentations in tourist attractions or ‘Guide Speak’, and 
to study contents in guiding presentation. 
  The study employed an interview method with presentation recording in 
authentic situation, having 4 tourist guides as respondents and information providers. 
The data was analyzed via moves based on John Swales’, linguistic features and 
contents.  
            The results found that there are 8 moves used, namely, Welcoming, Introducing 
oneself , Drawing someone’s attention, Giving information, Explaining, Highlighting, 
Persuading and Saying goodbye. In term of language, the study showed the features 
as an oral and semi-formal; meanwhile, the contents covered the outstanding 
characteristics of the places and well integrated with other contents. 
             It is notified that only one aspect of thought could make a very limited goal in 
guiding presentation. Therefore, a variety of thoughts could give more achievement. 
Research in other aspects was highly recommended, including the usage of moves in 
various situations –related to French for tourist guides; the comparison on Guide Speak 
between the native and Thai guides.  
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